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Forord
Renæssancen er den periode i historien, der danner grundlag for det moderne samfund. Den middelalderlige tankegang udfordres og ændres til fordel for en større åbenhed, som omfatter byplanlægning, kunst og kultur samt i høj grad menneskets måde at tænke og opføre sig på.
Periodens storhedstid anses for at omfatte tidsrummet ca. 1450 til 1520, hvor store kunstnere som Michelangelo, Mantegna, Rafael, Botticelli og Bramante sammen med mange andre skabte en ny opfattelse af kunsten og dens muligheder. Deres fornyelse var til glæde for såvel deres samtid som for eftertiden, der stadig i vore dage med beundring ser hen til disse store kunstnere og deres værker.
Samfundet var opdelt i klasser, hvor de øverst placerede var meget rige og ikke altid lige gode ved deres fattige medborgere. De store baronfamilier i Rom lå i stadige fejder med hinanden, og i landdistrikterne rundt om byen havde småfyrster slået sig ned som lensmænd med pligt til at betale afgift til Kirkestaten, hvor paven var øverste myndighed. Småfyrsterne behandlede bønderne brutalt og undlod samtidig gennem mange år at betale afgiften til paven, der underligt nok ikke gjorde krav på den manglende indkomst.
Gennem 1400-tallet havde skiftende familier besat det højeste embede, og disse familier havde alle forgæves søgt at gøre Romagna, der var Kirkestaten, til et selvstændigt fyrstedømme for netop deres familie. Det lykkedes sluttelig for en kort stund for familien Borgia ved en stor indsats af den ældste søn, Cesare.
I 1492 blev Rodrigo Borgia valgt til pave og antog navnet Alexander den 6. Han videreførte den udbredte nepotisme i de kirkelige kredse og placerede sin familie og sine støtter i sikre og betydningsfulde stillinger.
Imidlertid havde familien Borgia et særligt træk, som ikke var til stede i de øvrige stærke familier: De var særdeles socialt bevidste. Det kom Rom og befolkningen til gode i den tid, familien besad magten, men det gav anledning til mange sammenstød med de stærke baronfamilier og de ondskabsfulde småfyrster.
Paven var sammen med sin søn Cesare ikke i tvivl om, at den middelalderlige opfattelse af kvinden som underlagt manden også var gældende i forhold til hans smukke og højt elskede datter Lucrezia. Hun blev derfor flere gange udsat for, at hendes fader og broder tog stilling på hendes vegne angående valg af ægtefælle. Det var voldsomt, måske nærmest brutalt, men helt i tidens ånd. Alle andre adelige gjorde det samme, og det skal erindres, at en historisk periode skal bedømmes på sine egne forudsætninger og ikke vurderes efter vor samtids moralske kodeks.
Efter Victor Hugo skrev sine nærmest hadefulde skuespil om familien Borgia, og Donizetti i sin opera om Lucrezia Borgia lod hende være giftmorderske, har dårlige TV-serier og amerikanske B-film fyldt med vold og sex givet et fordrejet billede af denne renæssancefamilie, som i virkelighedens historiske forskning viser sig ikke at være mere kriminel end andre stærke familier fra samme tidsperiode. 
Familien har bestemt ikke været Guds bedste børn, men de har tilført Rom og Romagna en forbedret social status, ligesom de med interesse har støttet kunst og kultur. Den efterfølgende fortælling i romanform ligger meget tæt på den historiske virkelighed, jeg livet igennem har beskæftiget mig med på baggrund af et kildemæssigt arbejde. Kilder fra samtidens indberetninger til de forskellige hoffer viser da også meget positive holdninger til den spanske familie på pavestolen.
Jeg har været sognepræst i Folkekirken i 36 år og er nu pensioneret. Min baggrund for at skrive denne bog er, at jeg oprindeligt er uddannet historiker fra Odense Universitet og efterfølgende er fortsat med mangeårige studier i Rom med særligt henblik på familien Borgia. Det er studier, som livet igennem har ligget mig på sinde og har haft min største bevågenhed. 
Der er vedføjet en kort litteraturhenvisning, hvis nogen skulle have interesse i yderligere fordybelse. Naturligvis er det ikke så almindeligt ved en roman, men i dette tilfælde findes det ganske praktisk. 
Sluttelig skal der bringes en tak til min hustru, Lilly Hangaard, som altid støtter mig i det store arbejde med romersk historie, hvilket ofte bringer mig på lange ophold i Rom.
Torben Hangaard 
Indledning
 I år 1498 skulle Lucrezia Borgia i en alder af 18 år indgå sit andet ægteskab. Hun skulle vies til Alfonso af Aragonien, der var uægte søn af den napolitanske konge. Han var ligeledes hertug af Bisceglie og var udvalgt af Lucrezias fader pave Alexander den 6. og hendes broder Cesare Borgia. Hun var ikke selv blevet spurgt, da det var almindeligt i samtiden, at kvinderne blev betragtet som en vare, der kunne anvendes til at opnå størst mulig indflydelse gennem nødvendige ægteskaber.
Forholdene i Italien var i slutningen af 1400-tallet temmelig indviklede. I begyndelsen af 1490’erne var det betryggende for de kirkelige myndigheder i det midterste Italien at knytte sig til stærke italienske fyrstedømmer med særlig positiv forbindelse til Frankrig. Derfor var Lucrezia som 13-årig i 1493 blevet gift med Giovanni Sforza til Pesaro. Han tilhørte en lille sidegren af den stærke familie Sforza, som regerede Milano, var franskvenlig og var den mest betydningsfulde familie i Italien på det tidspunkt.
Snart ændrede forholdene sig imidlertid, og det blev mere hensigtsmæssigt for familien Borgia at lade de kirkelige myndigheder slutte sig til de spansk dominerede områder i Italien. Derfor måtte Lucrezia gennemgå en smertefuld tid med usandheder om sin ægtefælle, der uretmæssigt blev erklæret impotent, så det i øvrigt mislykkede ægteskab kunne opløses, og hun igen kunne anvendes som mulighed i en passende politisk kombination.
Tiderne havde ændret sig, og i ١٤٩٨ skulle hun modtage sin kommende ægtefælle Alfonso af Aragonien, hertug af Bisceglie. Hans søster Sancia var gift med Lucrezias broder Joffre, så de napolitanske søskende skulle nu forenes i Rom ved Lucrezias kommende ægteskab, der skulle åbne mulighederne for et nærmere samarbejde med den spanske trone og de katolske monarker Ferdinand og Isabella.
Denne fortælling tager sin begyndelse, da Lucrezia bereder sig på at begive sig til Piazza del Popolo, hvor hun sammen med sin broder Cesare og sin svigerinde Sancia skal modtage den kommende brudgom i et stort anlagt triumftog gennem Rom, så alle har mulighed for at se den unge mand, som har ry for at være umådelig smuk og flot.
Alfonsos ankomst
Det var ikke til at se, hvem der var mest spændt. Både Lucrezia og Sancia så meget frem til at tage imod Alfonso, der kom fra Napoli og nærmede sig byporten ved Piazza del Popolo. Der var netop kommet besked om, at han ville ankomme i løbet af få timer, så de to unge kvinder var i færd med at gøre sig færdige med det nødvendige toilette og var hver især iført meget smukke kjoler.
”Du kan godt glæde dig.” Sancias øjne strålede, da hun rettede blikket på sin svigerinde, der samtidig var hendes bedste veninde. ”Min broder er ganske enkelt så enestående, så du ikke finder nogen lig ham. I bliver et meget smukt par,” fortsatte hun og tog Lucrezia i sine arme for at holde hende tæt ind til sig.
”Jeg ser vel ikke alt for træt og udmattet ud?” spurgte Lucrezia. ”Jeg har ikke kunnet sove i nat, fordi jeg har været fuld af forventning, efter alt det du har fortalt. Det har kørt rundt i hovedet på mig, og jeg har forestillet mig, hvordan han er.”
”Han er pragtfuld,” udbrød Sancia. ”Det bliver dejligt at have ham her, så vi alle i fællesskab kan få det godt og rart sammen.” Hun rettede på sin kjole og smilte til veninden. ”Jeg må også hellere være fin,” sagde hun, ”selv om det er dig, det hele drejer sig om. Alfonsos og mit forhold til hinanden adskiller sig ikke fra dit og Cesares nære forhold, så vi bliver lykkelige over at være sammen igen.”
Lucrezia smilede glad. Hun var meget fornøjet ved tanken om, at der kunne falde lidt ro over hendes tilværelse. 
”Det bliver dejligt at leve almindeligt,” sagde hun stille. ”Naturligvis blev jeg rigtig godt behandlet, da jeg sidste år flygtede fra min familie for at skjule mig hos dominikanernonnerne i San Sisto ved Caracallas Termer, men det er altså mere behageligt at kunne færdes frit uden regler for alverdens ting. Alligevel vil jeg sige, at det er godt, at det er den hellige moder, der er øverste myndighed i klostrene, så clausuraen (klostrenes hellige område, der bebos af henholdsvis nonner og munke) ikke kan brydes uden hendes tilladelse. Denne forbudte zone for udefrakommende er en sikkerhed for enhver, der befinder sig i et kloster. Det havde jeg megen glæde af i den tid, jeg opholdt mig der for at komme overens med mig selv igen efter de voldsomme oplevelser, hvor såvel min broder Giovanni som min elskede Perotto og min gode pige Pentisilia afgik ved en voldsom død.”
”Ja,” svarede Sancia, ”det var en hård tid for dig, men nu kan du se fremad, og vi kan i fællesskab glæde os over alt det positive, der venter. Tag nu tørklædet om skuldrene, så du ser færdigpåklædt ud, når den kommende brudgom stiger af sin hest og bevæger sig hen til dig.”
Med hjælp af tjenestepigerne gjorde de to unge kvinder påklædningen færdig og begav sig ned på pladsen foran paladset Santa Maria in Portico, der var Lucrezias bolig. Paladset lå med facaden ud til Peterspladsen, og der var oprettet en lukket gang som forbindelse mellem Vatikanet med pavens lejlighed og Santa Maria in Portico, så familien kunne færdes frit uden at blive set af offentligheden.
De to unge kvinder gik hen over et hjørne af Peterspladsen for at komme til den åbne karet, der skulle fragte dem til mødet med Alfonso, som nærmede sig Piazza del Popolo.
Menneskemængden var enorm. Alle ville se den kommende gom, og det var naturligvis gået som en løbeild, at han var broder til Sancia, der var velkendt blandt de romerske borgere. Hendes rygte var temmelig ramponeret grundet hendes seksuelle udskejelser, men romerne havde alligevel taget hende til sig og glædede sig over den unge pige fra Napoli. Hun var datter af kongen og gift med pavens søn Joffre, så det var en højt profileret person, der færdedes sammen med Lucrezia.
Langsomt bevægede kareten sig gennem menneskemængden, medens de to unge kvinder vinkede til den jublende befolkning og smilende viste, med hvilken glæde de ville tage imod den ventede hertug af Bisceglie. 
Snart ankom de til Piazza del Popolo og standsede midt på pladsen med udsyn til byporten, der befandt sig ved siden af kirken Santa Maria del Popolo. Lucrezia pegede på en tilbygning til højre for kirken og sagde til Sancia: ”Kan du se den bygning, der er forenet med kirken? Den har min moder sørget for at lade opføre og bygge sammen med højalteret i kirken. Muren imellem de to bygninger er blevet revet ned, så der gennem en passage er adgang til det kapel, hun har ladet opføre. Og ved du hvad? I kapellet ligger min myrdede broder begravet sammen med min moders søn med en anden end min fader.”
Sancia så lidt på bygningen. Så sagde hun: ”En anden dag vil jeg gerne se kirken og tilbygningen. Så kan jeg også se din broders grav.”
Lucrezia så tænksomt frem for sig, før hun svarede: ”Vi kan følges derhen en dag, men jeg siger dig, at jeg ikke kunne fordrage min broder Giovanni. Han repræsenterede alt dårligt, så det var en lettelse at få ham slået ihjel.”
”At få ham slået ihjel?” Sancia lignede et stort spørgsmålstegn. ”Hvad mener du med det? Du har vel ikke fået ham slået ihjel?”
I samme øjeblik kunne de høre trompeter og musik fra vejen uden for murene og vidste derved, at Alfonso var ankommet. Lucrezia rystede tankerne om sin involvering i mordet på hertugen af Gandia af sig og så med glade øjne på Sancia. ”Nu skal vi ikke tale mere om det. Lad os glæde os til din broders tilsynekomst og tage imod ham på den bedst mulige måde.”
De to veninder tog hinanden i hånden og stillede sig et lille stykke inde på pladsen. Kort tid efter red Alfonso gennem byporten i spidsen for sine nærmeste folk. Ved hans tilsynekomst rejste befolkningens jubel sig til et gigantisk brøl som velkomst til den unge fyrste, der følte sig særdeles godt taget imod af den romerske befolkning.
Han vidste, at Cesare Borgia, der var Lucrezias broder, var leder af den officielle modtagelse, men så med det samme, at Cesare hensynsfuldt havde holdt sine folk tilbage for at overlade den første velkomst til den kommende brud, Lucrezia, og hans søster Sancia.
Alfonso steg elegant af hesten for at begive sig til fods de sidste meter frem til de to kvinder. Han standsede få meter foran dem og blinkede til sin søster, hvorefter han med en fornem bevægelse tog sin omfangsrige hat af og bukkede for Lucrezia. Hun så på ham med store øjne og var helt optaget af at betragte ham og suge ethvert indtryk til sig.
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